
E N T R É E S  /  S TA R T E R S  /  V O R S P E I S E N
Tataki de magret de canard, salade d’herbes aromatiques 19 €
Duck breast tataki, aromatic salad 
Tataki von der Entenbrust, Krauter-Salat

Ravioles de truite de Sparsbach et crustacés, consommé de petit légumes 24  €
Sparsbach trout and shellfish ravioli, vegetables consommé 
Ravioli von Forelle von Sparsbach und Krustentieren, Consommé von kleinem Gemüse 

Soupe de potimarron, graines de courge caramélisées  16 €
Pumpkin soup, caramelised pumpkin seeds
Kürbissuppe, karamellisierten Kürbiskernen 

P L AT S  /  M A I N  C O U R S E S  /  H A U P T G E R I C H T E  
Risotto au Safran d’Alsace 24 €
Saffron risotto
Risotto mit Safran

Suprême de chapon, farci de champignons, feuille à feuille de pomme de terre  29 €
Capon suprême, stuffed with mushrooms, potato leaves

Truite de Sparsbach, chou farci de choucroute Fil d’or d’Alsace, sauce Riesling  36 €
Trout from Sparsbach, cabbage stuffed with "Fil d'Or" sauerkraut from Alsace,
Riesling sauce
Forelle von Sparsbach, Kohl gefüllt mit Elsässichem Sauerkraut "Fil d'Or", Riesling-Sauce

Sélection de fromages de la Maison Tourette  22 €
Selection of cheeses from la Maison Tourette
Käseauswahl aus dem Hause Tourette

D E S S E R T S
Tarte vanille aux coings et son sorbet  14 €
Vanilla quince tart, with sorbet
Vanillekuchen mit Quitten, Quitten-Sorbet

Chou poire amande, sorbet poire Williams  14 €
Pear and almond cabbage, Williams pear sorbet
Birne-Mandel-Windbeutel, Williams-Birne-Sorbet

Finger chocolat tonka, glace vanille  14 €
Tonka chocolate finger, vanilla ice cream
Tonka-Schokoladenfinger, Vanilleeis

Nos prix s’entendent taxes et services inclus / Our prices include service and taxes / Unsere Preise beinhalten die MwSt. Und Bedienung
Tous nos plats sont faits maison / All of our dishes are homemade / Alle Gerichte sind hausgemacht

Pour les enfants, les tarifs et portions des plats sont adaptés / For children, prices and portions are adapted / Für Kinder sind die Preise und Portionen angepasst
Plat végétarien / Vegetarian dish / Vegetarische Gerichte 

la carte de L’AVENT EST DISPONIBLE LES VENDREDIS ET SAMEDIS DE 19H à 21h30 pour les clients de l’hôtel.
Die Adventskarte ist freitags und samstags von 19:00 bis 21:30 Uhr für Hotelgäste erhältlich.
The Advent menu is available to hotel guests on Fridays and Saturdays from 7pm to 9:30pm.


